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HAGUL EZ
BENUTZERHANDBUCH

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vor der Verwendung des Produkts 

sorgfältig durch und bewahren Sie sie an 
einem sicheren Ort auf.
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Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch 
und andere Hinweise sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät benutzen.

Wichtige Hinweise
Tipps
Anmerkungen (detaillierte Erklärungen und Beschreibungen)

Sublue Alle Rechte vorbehalten



Produktübersicht
Beschreibung des Produkts

1

Der Hagul EZ Unterwasser-Booster ist eine Schwimmhilfe für große und kleine 
Wasserfreunde. 50 Minuten Akkulaufzeit, 2 Geschwindigkeiten und mehrere 
Sicherheitsfunktionen machen es einfach, Sie beim Wasserspiel zu begleiten. Es 
ist einfach zu bedienen und kann auch von Anfängern leicht gesteuert werden, 
so dass Sie Ihre Wasserspielnatur entfalten können.

Vor der Verwendung dieses Produkts überprüfen Sie bitte sorgfältig, ob die 
aufgeführten Teile in der Verpackung enthalten sind. Sollten welche fehlen, 
wenden Sie sich bitte an SUBLUE oder Ihren örtlichen Händler.

Besonderheiten des Produkts

Stückliste des Produkts

Einfache Bedienung
Drücken zum Losfahren und loslassen zum Anhalten. Einfach und leicht zu 
erlernen.

2 Geschwindigkeiten, leistungsstark und praktisch
Zwei Geschwindigkeiten stehen zur freien Auswahl, um unterschiedlichen 
Wasserspielanforderungen gerecht zu werden.

50 Minuten lange Akkulaufzeit
Eingebaute Lithium-Batterie mit langer Betriebsdauer, um die Begeisterung für 
das Wasserspiel voll ausleben zu können.

Mehrfacher Sicherheitsschutz
Patentierte Wasserschutz, Akkustatusanzeige, eingebauter intelligenter 
Steuerungschip und mehr als 60 strenge Qualitätstests sorgen für große 
Sicherheit bei jedem Ausflug ins Wasser.

Bitte überprüfen Sie das Aussehen des neuen Geräts auf eventuelle 
Schäden.
Wenn Sie Ihr Gerät auspacken und optische Mängel (Kratzer, Brüche, 
Flecken usw.), abgelöste Schutzvorrichtungen, gebrochene Propellerblätter 
usw. feststellen, die den Gebrauch ernsthaft beeinträchtigen, benutzen Sie 
es nicht und wenden Sie sich umgehend an SUBLUE oder Ihren örtlichen 
Händler. 

Unterwasser-Booster×1 Ladeadapter und
Netzkabel×1 

Dokumentation×3



Bezeichnung der Teile
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1.  Schwimmkörper
2. Linke Starttaste
3. Rechte Starttaste
4. Anschluss zum Aufladen
5. Schubrohr
6. Anzeigeleuchte
7. Schutzhaube
8. Handgriff
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Das Gerät
Bedienungsanleitung

Vor der Verwendung des Geräts sollte man sich mit seiner Funktionsweise 
vertraut gemacht und seine Bedienung in einer sicheren Wasserumge-
bung ausprobiert haben.

Vorhaben

Einschalten

Abschalten

Beidehän-
diger 
Startbetrieb

Umschalt-
ung der 
Geschwin-
digkeit

Bedienung Abbildung Bemerkungen
Linke Starttaste drücken und 
2 Sekunden lang gedrückt 
halten.

Voreinstellung ist der 
Hochgeschwindigkeits-
gang
Loslassen einer der 
Starttasten führt zum 
Stoppen

Gangstatus wird bei 
Abschaltung nicht 
gespeichert

Automatische Abschaltung 
nach 10 Minuten Inaktivität

Linke und rechte Starttaste 
gleichzeitig mit beiden 
Händen drücken
Linke Starttaste gedrückt 
halten und rechte Starttaste 
2-mal hintereinander 
innerhalb von 1 Sek. drücken, 
um umzuschalten

2-mal 

2

4 6

Linke
Starttaste

Rechte
Starttaste



Zwei LEDs leuchten 
ständig
Alle LEDs aus
LED A zeigt die 
Gangstufe der 
Geschwindigkeit an
LED B zeigt den 
Akku-Stand des 
Geräts an

LED B: Akku ≥ 70% Grün
70%>Akku≥30% Rot
30%>Akku≥0% Rot blinkend

Blinkfrequenz 2 Mal/S

LED A: Hohe Geschwindigkeit Rot
Niedrige Geschwindigkeit Grün

Blinkfrequenz 10 Mal/S

Zwei LEDs blinken 
langsam rot

Zwei LEDs blinken 
schnell rot

Anzeigeleuchten
Das Gehäuse des Hagul EZ verfügt über LED-Anzeigen, 
die den Status des Geräts und die Leistungsstufe 
anzeigen. Die Position und Definition sind unten 
dargestellt:

LED-Anzeige blinkt regelmäßig
LED-Anzeige leuchtet ständig
LED-Anzeige ist aus

Die Batterieanzeige ändert ihre Farbe, wenn das Gerät benutzt wird. 
Behalten Sie bitte immer den Akku-Stand im Auge und kehren Sie ggfs. 
rechtzeitig ans Land zurück..
Wenn die Anzeige eine Störung anzeigt, nehmen Sie das Gerät bitte nicht 
weiter in Betrieb und wenden Sie sich so schnell wie möglich an den 
SUBLUE-Kundendienst oder einen Vertragshändler.

Ａ Ｂ

ＢＡ

Ａ Ｂ

Ａ Ｂ

Ａ B

Ａ B
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Aufladen
Der Hagul EZ verfügt über eine eingebaute Lithium-Batterie. Bitte laden Sie die 
Batterie vor der ersten Verwendung des Produkts vollständig auf, um einen 
reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.(Wechselstrom 100-240 V AC, 50/60 Hz, 
Ladetemperatur 0-45°C)

Bitte reinigen Sie den Ladeanschluss vor dem Aufladen von Wasser und 
Schmutz.

Einsschalten 

Ausschalten

Im Betrieb

Im Betrieb

Tipps zur Behe-
bung der Störung

Außer Betrieb
bei niedrigem
Akku-Stand

In Charge
Die Aufladung

Die Steckdose
Adapter in

Led A Led B



Allgemeine Störungen Behebung der Strörungen

Abwürgen des 
Propellers oder 
abnormale Drehung

Kann nicht 
eingeschaltet werden

Abnormale 
LED-Anzeige

Batterie kann nicht 
geladen werden

1. Gerät ausschalten
2. Prüfen Sie, ob sich der Propeller in Fremdkörpern 
verfangen hat 
3. Das Verfahren "Reinigung" befolgen und das Gerät 
für die Inspektion trocknen lassen 
4. Wenden Sie sich an SUBLUE oder einen autorisierten 
Kundendienst von SUBLUE 

1. Laden Sie die Batterie auf, bis sie vollständig geladen 
ist, und versuchen Sie erneut, das Gerät einzuschalten 
2. Wenden Sie sich an SUBLUE oder einen autorisierten 
Kundendienst von SUBLUE

1. Sicherstellen, dass die Batterie voll aufgeladen ist 
2. Das Gerät neu starten 
3. Wenden Sie sich an SUBLUE oder einen autorisierten 
Kundendienst von SUBLUE
1. Wischen Sie den Ladeanschluss des Produkts ab 
und reinigen Sie ihn von Wasser und Schmutz.
2. Wenden Sie sich an SUBLUE oder einen autorisierten 
Kundendienst von SUBLUE

Pflege und Aufbewahrung
Reinigung

Reinigen Sie alle Teile des Geräts durch Abspülen oder Einweichen. 
Lassen Sie das Gerät eingeschaltet, drücken Sie den Startknopf mit beiden 
Händen, tauchen Sie den Propeller ins saubere
Leitungswasser und lassen Sie ihn 3 Sekunden 
lang laufen, wiederholen Sie dies 5-10 Mal. 
Schütteln Sie das Gerät und reinigen Sie es von 
eventuellen Fremdkörpern. 
Wischen Sie Wassertropfen mit einem sauberen, 
weichen und trockenen Tuch ab und stellen Sie
sicher, dass das Gehäuse sauber ist. (Verwenden Sie zum Trocknen keinen 
Haartrockner oder Fön)

Reinigen Sie das Hagul EZ nach der Verwendung in Meer- oder Süßwasse-
rumgebungen umgehend, indem Sie die folgenden Schritte befolgen:

Allgemeine Störungen und Behebungen
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1.
2.

3.

4.

Aufbewahrung

Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer kühlen, belüfteten Umgebung bei einer 
Temperatur von 0-45°C und einer Luftfeuchtigkeit von 65±20% RH gelagert wird.
Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung auf das Gerät.
Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen und Feuerquellen sowie von 
Kindern fern. 
Halten Sie das Gerät von Geräten fern, die starke Magnetfelder erzeugen können. 
Bitte nehmen Sie das Gerät einmal im Monat heraus und lassen Sie es für etwa 
10 Sekunden laufen, um mögliche Korrosion und Verfall durch Veränderungen in 
der Lagerungsumgebung zu vermeiden.
Laden Sie die Batterie mindestens einmal alle drei Monate auf.

Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, beachten 
Sie bitte die folgenden Grundsätze für die Aufbewahrung:
1.

2.
3.

4.
5.

6.



Warnungen

Dieses Produkt darf nicht als 
lebensrettende Ausrüstung 
verwendet werden. Benutzer 
sollten auf jeden Fall eine 
Schwimmweste tragen oder mit 
einer lebensrettenden 
Ausrüstung ausgestattet sein.

Bitte lassen Sie den Propeller 
unter keinen Umständen 
direkt gegenüber Ihrem 
Gesicht oder Gesicht eines 
anderen stehen, und 
versuchen Sie auch nicht, 
die Wassereinlassund-aus-
lassseiten des Propellers zu 
blockieren.

Es ist strengstens verboten, 
das Produkt über die von 
ihm angegebene Grenztiefe 
hinaus zu verwenden.

Tragen Sie keine weite 
Kleidungstücke oder 
Zubehöre, die durchs 
Wasser leicht in den 
Propeller gezogen werden.

Bevor Sie das Produkt 
verwenden, sollten Sie die zu 
betretenden Gewässer 
vollständig kennenlernen. 
Benutzer sollten sicherstellen, 
Schwimm- und Tauchaktivi-
täten nur in sicheren 
Gewässern durchzuführen, 
und die Wasserverwaltung 
stimmt auch zu, das Produkt 
in diesem Gewässer zu 
verwenden.

Bevor Sie das Produkt 
verwenden, sollten Sie es 
gründlich überprüfen, um 
sicherzustellen, dass die 
Batterieleistung ausreichend 
ist, der Propeller dreht und 
andere Funktionen normal 
sind. 

Es gibt Einschränkungen 
bezüglich des Benutzeral-
ters. Bitte lesen Sie den 
entsprechenden Inhalt des 
Benutzerhandbuchs.

Sicherheitsgründen muss 
die Batterie während des 
Transports niedrig gehalten 
werden. Bitte entladen Sie 
sie vor dem Transport und 
legen Sie die Batterie auf 
30%.

Bevor Sie dieses Produkt 
verwenden, lesen Sie die 
Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, und machen Sie sich 
mit den Bedienungsmethoden 
und Vorsichtsmaßnahmen 
vertraut.

Sie sollten Ihre Finger keinesfalls 
tief in den Propeller stecken. 
Bitte achten Sie darauf, keine 
Kleidungstücke oder andere 
Gegenstände in der Nähe des 
Propellers anzubringen.

Achten Sie während des 
Betriebs immer auf das 
umgebende Wasser, um 
sicherzustellen, dass keine 
Kollisionsgefahr durch die 
Anwesenheit von Schiffen und 
Schwimmern besteht.

Bitte tragen Sie während des 
Gebrauchs immer eine 
Badekappe und achten Sie 
besonders auf Personen mit 
langen Haaren, um das 
Verwickeln der Haare in den 
Propeller zu vermeiden.

Bitte stellen Sie sicher, dass sich 
eine Begleitperson während 
des Betriebs in einer 
bestimmten Entfernung um Sie 
kümmert.

Bitte achten Sie auf die 
verbleibende Akkuleistung 
während des Gebrauchs und 
stellen Sie sicher, dass Sie 
zurückkehren, bevor der „Akku 
leer“ ist.
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Tipps
Bitte laden Sie den Akku des Produkts vor dem Betrieb vollständig auf.
Trinken Sie vor und während der Verwendung dieses Produkts keinen Alkohol 
oder nehmen Sie keine Drogen ein.
Versuchen Sie, dieses Produkt an einem offenen Ort zu verwenden, und 
achten Sie darauf, dass keine Kleidung, Algen, Seile, Hainetze, Muscheln, Sand 
oder andere Kleinigkeiten im Wasser in den Propeller gelangen, um Gefahren 
zu vermeiden.
Um die Lebensdauer des Motors zu schützen, starten Sie ihn bitte nicht 
länger als 30 Sekunden ununterbrochen in einer Umgebung außerhalb des 
Gewässers. Bei einem anormalen Zustand (wie z.B. Brandgeruch usw.) lassen 
Sie sofort den Schlüsselschalter los, um die Ausrüstung anzuhalten, und 
trennen Sie sofort die Stromversorgung des Stromsystems und der 
Steuerung ab.
Versuchen Sie dieses Produkt nicht direkt am Strand, um zu vermeiden, dass 
Sand, Muscheln oder andere Ablagerungen in den Propeller gelangen.
Die Oberfläche des Produkts sollte nicht mit flüchtigen oder sauren 
Substanzen wie Benzin und Gummiwasser in Berührung kommen und nicht 
mit scharfen Gegenständen in Berührung kommen.
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt.
Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer. Wenn Sie Produkt nicht verwenden, 
vermeiden Sie bitte direkte Sonneneinstrahlung. Hohe Temperaturen 
beschädigen den Akku und können eine Explosion oder ein Auslaufen 
herbeiführen.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Tiefe außerhalb der angege-
benen Obergrenze 
Beim Tauchen in dunklen Gewässern oder bei Nacht sollte eine 
ausreichende Beleuchtung vorhanden sein.
Dieses Produkt ist nicht fürs Gewässer mit Sand oder ähnlichen 
physikalischen Eigenschaften geeignet.
Wenn die Ausrüstung ausfällt, verwenden Sie sie bitte nicht.
Bitte wählen Sie je nach dem Auftrieb des Produkts und persönlichen 
Nutzungsgewohnheiten, ob Sie ein Diebstahlsicherungsseil tragen möchten
Wenn das Produkt nicht verwendet wird, halten Sie es unbedingt aus dem 
Wasser.
Inoffizielles oder autorisiertes Servicepersonal von Sublue darf das Produkt 
nicht ohne Genehmigung reparieren. Eine unsachgemäße Reparatur kann zu 
Wasseraustritt, Beschädigung, Feuer oder Stromschlag am Produkt führen.
Bitte halten Sie beim Betrieb des Produkts einen Sicherheitsabstand von 
mehr als 1m zu anderen ein.
Wenn es für eine lange Zeit gelagert wird, überprüfen Sie bitte die 
Batterieladung mindestens alle 3 Monate und laden Sie die Batterie auf 
60%Menge.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.
8.

9.

10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.
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L 375 mm×B 295 mm×H 202 mm

3500 g (mit eingebautem 92.88Wh-Batterie)

315W  

0-15m

3 Knoten im Hoch-Geschwindigkeitsgang (1,4 m/s),
2 Knoten im Niedrig-Geschwindigkeitsgang (1,1 m/s)

Zwei LEDs zur Anzeige von Akku-Stand und 
Betriebsstatus

0-35℃

6450mAh

14,4V

92,88Wh

0℃-45℃

67W

2,5 Std.

* 18 Min. Dauerbetrieb bei hoher Geschwindigkeit, 
* 25 Min. Dauerbetrieb bei niedriger Geschwindigkeit,
* Die normale Betriebsdauer beträgt 60 Minuten.

Spezifikationen

Spezifikation des Geräts

Abmessungen

Gewicht

Arbeitstiefe

Leistung

Geschwindigkeit

Ausdauer

Anzeigeleuchten

Betriebstemperatur

Kapazität der Batterie

Nennspannung

Batterie-Leistung

Batterie-Ladetemperatur

Maximale Ladeleistung

Aufladezeit

14,4V  

310W 

B Dauerbetrieb

3500rpm

Motor Parameters

Nennspannung

Leistung

Motorklasse

Max. Drehzahl
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67,2W

Aufladen: rotes Licht        Aufgeladen: grünes Licht

Ladeadapter

Eingangsspannung AC100-240V 50/60Hz 

16,8V       4AAusgangsspannung

Nennleistung

Ladeanzeige

Die Geschwindigkeiten in den einzelnen Gängen sind Testgeschwindigkeiten. 
Unterschiedliche Benutzer, unterschiedliche Wasserbedingungen wie 
Wassertemperatur, Tiefe, Strömung usw., die Zubehöre, die Kleidung und 
Ausrüstung des Benutzers unter Wasser beeinflussen die Fahrgeschwindigkeit. 
Die Angabe der jeweiligen Betriebsdauer ist der Durchschnitt der maximalen 
Zeit, die der Benutzer das Gerät bei voller Ladung ununterbrochen benutzen 
kann.
Die normale Betriebsdauer ist der Durchschnitt der maximalen Zeit, die der 
Benutzer mit dem voll aufgeladenen Gerät bei normaler Nutzung (kein 
Dauerbetrieb) erreichen kann.

*

*

*
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support@sublue.com
http://www.sublue.com

Die letzte Auslegungsbefugnis liegt bei SUBLUE


